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Belangrijke veiligheidsvoorschriften
XX Lees deze veiligheidsvoorschriften zorgvuldig en volledig 
door, voordat u het product gaat gebruiken.
XX Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschrif-
ten door aan derden.
XX Gebruik het product niet wanneer dit blijkbaar beschadigd is.
XX Let tijdens het plaatsen van de accu’s op de juiste polariteit.

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

XX Houd de headset altijd droog en stel deze niet bloot aan 
extreem lage en extreem hoge temperaturen (föhn, verwar-
ming, lange inwerking van zonlicht enz.), om corrosie of ver-
vormingen te voorkomen.
XX Gebruik uitsluitend de door Sennheiser meegeleverde of aan-
bevolen extra apparaten/toebehoren.
XX Maak het apparaat uitsluitend schoon met een zachte, droge 
doek.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze dynamische, gesloten hoofdtelefoon is geschikt voor pro-
fessioneel monitorgebruik zoals bijv. bij radio, televisie, film, 
theater en opnamestudio’s.
Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u het pro-
duct anders gebruikt dan beschreven in deze gebruiksaanwij-
zing.
Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer 
het product/toebehoren onjuist wordt gebruik of sprake is van 
 misbruik.  

Verklaringen van de fabrikant
Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG verleent op dit product een 
garantie van 24 maanden. 
De op dit moment geldende garantiebepalingen kunt u down-
loaden van het internet onder www.sennheiser.com of bij uw 
Sennheiser-leverancier opvragen.

In overeenstemming met onderstaande eisen

• WEEE-richtlijn (2012/19/EG)
Breng dit product aan het einde van de levenscyclus 
naar één van de plaatselijke verzamelpunten of 
naar een recyclingbedrijf.

• Batterijrichtlijn (2006/66/EG)
De meegeleverde accu’s of batterijen van de 
zakzender kunnen worden gerecycled. Lever oude 
accu’s via de batterijcontainer of de vakhandel 
in. Zorg ervoor, om het milieu te beschermen, dat 
lege batterijen of accu’s op de juiste wijze als afval 
worden behandeld.

CE-overeenstemming

• RoHS-richtlijn (2011/65/EG)

• EMC-richtlijn (2014/30/EG)

De verklaring is op internet onder www.sennheiser.com 
beschikbaar. Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voor-
schriften door, die voor uw land van toepassing zijn!
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Instruções de segurança importantes
XX Antes de utilizar o produto, leia estas instruções de seguran-
ça com atenção e na íntegra.
XX Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instruções 
de segurança.
XX Não utilize o produto se este apresentar danificações visíveis.
XX Respeite a polaridade correta ao inserir as pilhas recarregá-
veis.

Evite danos no produto e interferências

XX Mantenha o produto sempre seco e não o exponha a tempe-
raturas extremas (secador, aquecedor, exposição directa pro-
longada à luz solar, etc.), para evitar corrosão e deformações.
XX Utilize, exclusivamente, os aparelhos adicionais/acessórios 
fornecidos ou recomendados pela Sennheiser.
XX Use apenas um pano seco e macio para limpar o produto.

Utilização adequada/responsabilidade

Estes auscultadores dinâmicos e fechados são indicados para a 
utilização profissional com monitor, por ex., na rádio, na televi-
são, em filmes, teatros e estúdios de gravação.
Como utilização inadequada do produto é considerada a sua uti-
lização para fins não descritos neste manual de instruções.
A Sennheiser não assume qualquer responsabilidade pela uti-
lização abusiva ou inadequada do produto bem como seus 
 acessórios. 

Declarações do fabricante
Garantia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG assume uma garantia de 
24 meses para este produto. 
As actuais condições de garantia encontram-se disponíveis em 
www.sennheiser.com ou junto do seu distribuidor Sennheiser.

Em conformidade com as seguintes directivas

• Directiva REEE (2012/19/CE)
Quando chegar ao fim da sua vida útil, elimine  
o produto num ponto de recolha municipal ou num 
ecoponto.

• Directiva Pilhas (2006/66/CE)
As pilhas convencionais ou recarregáveis do trans-
missor de bolso fornecidas são recicláveis. Para 
eliminar as pilhas recarregáveis, coloque-as num no 
ponto de recolha local oficial ou entregue-as em lojas 
da especialidade. Elimine apenas as pilhas convencio-
nais ou recarregáveis gastas e garanta a protecção 
do meio ambiente.

Conformidade CE
• Directiva RoHS (2011/65/CE)

• Diretiva CEM (2014/30/CE)

A declaração encontra-se à sua disposição em  
www.sennheiser.com. Antes da colocação em funcionamento, 
observar as prescrições específicas do país!
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Safety instructions
XX Read this safety guide carefully and completely before using 
the product.
XX Always include this safety guide when passing the product on 
to third parties.
XX Do not use an obviously defective product.
XX Observe correct polarity.

Preventing damage to the product and malfunctions

XX Always keep the product dry and do not expose it to extreme 
temperatures (hairdryer, heater, extended exposure to sun-
light, etc.) to avoid corrosion or deformation.
XX Only use attachments/accessories supplied or recommended by 
Sennheiser.
XX Only clean the product with a soft, dry cloth.
XX Never repair or attempt to repair a defective product yoourself. 
Contact your Sennheiser distributor or their Servcie Department

Intended use/Liability

These dynamic closed headphones are designed for professional 
monitoring use such as broadcast, TV, film, theater and studio 
 recording applications.
It is considered improper use when this product is used for any 
a pplication not named in this instruction manual.
Sennheiser does not accept liability for damage arising from abuse 
or misuse of this product and its attachments/accessories.

Manufacturer Declarations
Warranty

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gives a warranty of 24 months 
on this product. 
For the current warranty conditions, please visit our website at 
www.sennheiser.com or contact your Sennheiser partner.

In compliance with the following requirements

• WEEE Directive (2012/19/EC)
Please dispose of this product by taking it to your 
local collection point or recycling center for such 
equipment. This will help to protect the environment 
in which we all live.

• Battery-Directive (2006/66/EC)
The supplied batteries or rechargeable batteries of 
the bodypack transmitter can be recycled. Please dis-
pose of them as special waste or return them to your 
specialist dealer. In order to protect the environment, 
only dispose of exhausted batteries.

CE Conformity
• RoHS Directive (2011/65/EC)

• EMC Directive (2014/30/EC)

The CE Declaration of Conformity is available on our website at 
www.sennheiser.com. Before putting the product into operation 
please observe the respective country-specific regulations!

Statements regarding FCC and Industry Canada
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interfe-
rence that may cause undesired operation.
This class B digital apparatus complies with the Canadian ICES-003. Changes 
or modifications made to this equipment not expressly approved by 
Sennheiser electronic Corp. may void the FCC authorization to operate this 
equipment.
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Wichtige Sicherheitshinweise
XX Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig und vollständig, 
bevor Sie das Produkt benutzen.
XX Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen 
 Sicherheitshinweisen weiter.
XX Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich 
 beschädigt ist.
XX Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die Polarität.

Produktschäden und Störungen vermeiden

XX Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es  weder 
extrem niedrigen noch extrem hohen Temperaturen aus (Föhn, 
Heizung, lange Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder 
Verformungen zu vermeiden.
XX Verwenden Sie ausschließlich die von Sennheiser mitgelieferten 
oder empfohlenen Zusatzgeräte/Zubehörteile.
XX Reinigen Sie das Produkt ausschließlich mit einem weichen, 
 trockenen Tuch.
XX Reparieren Sie das Produkt nicht selbst. Wenden Sie sich an Ih-
ren Sennheiser-Vertriebspartner oder -Kundendienst.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch/Haftung

Der bestimmungsgemäße Gebrauch schließt ein,
XX dass Sie diese Bedienunsanleitung und insbesondere das Kapi-
tel „Wichtige Sicherheitshinweise“ gelesen haben, 
XX dass Sie das Produkt innerhalb der Betriebsbedingungen nur so 
einsetzen, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

Als nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch gilt, wenn Sie die-
ses Produkt anders benutzen, als in dieser Bedienungsanleitung 
 beschrieben.
Sennheiser übernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht 
ordnungsgemäßem Gebrauch des Produkts sowie der Zusatzgerä-
te/Zubehörteile. 

Herstellererklärungen
Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG übernimmt für dieses Pro-
dukt eine Garantie von 24 Monaten. 
Die aktuell geltenden Garantiebedingungen können Sie über das 
Internet www.sennheiser.com oder Ihren Sennheiser-Partner 
b eziehen.

In Übereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

• WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)
Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner 
Nutzungsdauer bei Ihrer örtlichen kommunalen 
Sammelstelle oder im Recycling Center.

• Batterie-Richtlinie (2006/66/EU)
Die mitgelieferten Akkus oder Batterien der Sender 
sind recyclingfähig. Bitte entsorgen Sie nur leere 
Akkus und Batterien über offizielle Sammelstellen 
oder den Fachhandel, um den Umweltschutz zu 
gewährleisten.

CE-Konformität

• RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

• EMV-Richtlinie (2014/30/EU)

Die Erklärung steht Ihnen im Internet unter www.sennheiser.com 
zur Verfügung. Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen länder-
spezifischen Vorschriften zu beachten!
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Consignes de sécurité importantes
XX Lisez soigneusement et intégralement le guide de sécurité 
avant d’utiliser le produit.
XX Si vous mettez le produit à la disposition d’un tiers, joignez-y 
toujours le guide de sécurité. 
XX N‘utilisez pas un produit manifestement défectueux.
XX Respectez la polarité.

Prévenir tout dommage au produit et dysfonctionnements

XX Conservez le produit au sec et ne l‘exposez ni à des tempéra-
tures extrêmement basses ni à des températures extrêmement 
hautes (sèche-cheveux, radiateur, exposition prolongée au so-
leil, etc.) afin d‘éviter des corrosions ou déformations.
XX N‘utilisez que les appareils supplémentaires/accessoires fournis 
ou recommandés par Sennheiser.
XX Ne nettoyez le produit qu‘avec un chiffon doux et sec.
XX Ne réparez jamais vous-même le produit. Veuilez contacter 
votre revendeur Sennheiser ou un S.A.V. agréé Sennheiser.

Utilisation conforme aux directives/Responsabilité

Ce casque dynamique de type fermé est conçu pour des applica-
tions de monitoring professionnelles, comme le broadcast, la télé-
vision, le film, le théâtre et le studio d’enregistrement.
Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives 
toute application différant de celle décrite dans le présent guide 
de sécurite.
Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résul-
tant d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive du 
produit et de ses appareils supplémentaires/accessoires. 

Déclarations du fabricant
Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie de 24 mois 
sur ce produit. 
Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter 
notre site web sur www.sennheiser.com ou contactez votre par-
tenaire Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes

• Directive WEEE (2012/19/CE)
Veuillez rapporter ce produit à la déchetterie commu-
nale ou à un centre de recyclage.

• Directive Piles et Accumulateurs (2006/66/CE)
Les accus ou piles fournis peuvent être recyclés. Jetez 
les accus usagés dans un conteneur de recyclage 
ou ramenez-les à votre revendeur. Afin de protéger 
l’environnement, déposez uniquement des accus ou 
piles complètement déchargés.

Déclaration de conformité pour la CE
• Directive RoHS (2011/65/CE)

• Directive CEM (2014/30/CE)

Vous trouverez cette déclaration sur www.sennheiser.com. Avant 
d‘utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions légales en 
vigueur dans votre pays !

Déclaration requise par la FCC et l’Industrie Canadienne
Cet appareil est conforme à la Partie 15 des réglementations de la FCC. 
L’utilisation de l’appareil doit respecter les deux conditions suivantes : 
(1) L’appareil ne doit pas produire d’interférences nuisibles, et, (2) il doit 
accepter toutes interférences reçues, y compris celles qui pourraient avoir 
des effets non désirés sur son fonctionnement.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada. Toute modification non expressément approuvée par Sennhei-
ser electronic Corp. peut annuler le droit de l’utilisateur à l’emploi de 
l’équipement en question.
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Indicaciones importantes de seguridad
XX Le rogamos que lea detenida y completamente estas indicacio-
nes de seguridad antes de utilizar el producto.
XX En caso de que entregue el producto a terceros, hágalo siempre 
junto con estas indicaciones de seguridad.
XX No utilice el producto si está obviamente deteriorado.
XX Al colocar las pilas recargables, observe la correcta polaridad.

Evitar daños en el producto y averías

XX Asegúrese de que el producto esté siempre seco y en ningún 
caso lo exponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas 
(secador, calefacción, exposición prolongada a los rayos del sol, 
etc.) para evitar corrosión o deformaciones.
XX Utilice sólo los aparatos adicionales/accesorios suministrados  
o recomendados por Sennheiser.
XX Limpie el producto sólo con un paño suave y seco.

Uso adecuado/Responsabilidad

Estos auriculares dinámicos cerrados son adecuados para moni-
torización profesional, como p. ej., en la radio, la televisión, cine, 
teatro y estudios de grabación.
Se considerará uso no adecuado el uso de este producto de forma 
distinta a como se describe en estas instrucciones de uso.
Sennheiser no asumirá ningún tipo de responsabilidad si se hace 
un uso no adecuado del producto o de los aparatos adicionales/
accesorios. 

Declaraciones del fabricante
Garantía

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG concede una garantía de  
24 meses sobre este producto. 
Puede consultar las condiciones de garantía actuales en la página 
de Internet www.sennheiser.com u obtenerlas de su distribuidor 
Sennheiser.

Conformidad con las siguientes directivas

• Directiva WEEE (2012/19/CE)
Al término de su vida útil, deseche este aparato  
a través del centro de recogida y/o reciclaje de su 
municipio.

• Directiva sobre baterías (2006/66/CE)
Las baterías o pilas recargables del transmisor body-
pack son reciclables. Deseche las baterías en un cen-
tro oficial de recogida o en su comercio especializado. 
Deseche sólo baterías o pilas recargables gastadas 
para proteger el medio ambiente.

Conformidad CE
• Directiva RoHS (2011/65/CE)

• Directive CEM (2014/30/CE)

La declaración se puede consultar en Internet:  
www.sennheiser.com. Antes de la puesta en servicio, se deben 
observar las disposiciones específicas del país de uso.
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Indicazioni di sicurezza importanti
XX Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente le pre-
senti indicazioni di sicurezza.
XX Consegnare il dispositivo a terzi allegando sempre le indicazioni 
di sicurezza.
XX Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente 
danneggiato.
XX Inserire le batterie osservando la corretta polarità.

Evitare danni al prodotto e anomalie

XX Il dispositivo deve restare sempre asciutto e non deve essere 
esposto a temperature troppo alte o troppo basse (asciugaca-
pelli, termosifoni, luce diretta del sole, ecc.), per evitare corro-
sione e deformazione dello stesso.
XX Utilizzare esclusivamente apparecchi ausiliari e accessori forniti 
o raccomandati da Sennheiser.
XX Per pulire i dispositivi utilizzare esclusivamente un panno mor-
bido e asciutto.

Impiego conforme all’uso previsto/Responsabilità

Queste cuffie dinamiche chiuse sono idonee per l’uso professionale 
con monitor, ad esempio in stazioni radiofoniche, televisioni, film, 
teatri e studi di registrazione.
Per impiego non conforme all’uso previsto si intende un utilizzo del 
dispositivo diverso da quanto descritto nelle presenti istruzioni.
Sennheiser non si assume alcuna responsabilità in caso di cattivo 
utilizzo o impiego non conforme alla destinazione del dispositivo, 
come pure dei dispositivi ausiliari/accessori. 

Dichiarazioni del costruttore
Garanzia

Per questo prodotto Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre una 
garanzia di 24 mesi. 
Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere con-
sultate sul sito Internet www.sennheiser.com oppure presso un 
centro servizi Sennheiser.

In conformità ai seguenti requisiti

• Direttiva WEEE (2012/19/CE)
Smaltire il dispositivo a utilizzo terminato presso  
i centri di raccolta del proprio comune oppure in un 
centro per il riciclaggio.

• Direttiva sulle batterie (2006/66/CE)
Le batterie o l’accumulatore in dotazione con il 
trasmettitore tascabile sono riciclabili. Smaltire le 
batterie nei punti di raccolta specializzati o presso il 
rivenditore. Ai fini della tutela ambientale, smaltire 
unicamente batterie o accumulatori vuoti.

Conformità CE

• Direttiva RoHS (2011/65/CE)

• Direttiva CEM (2014/30/CE)

La dichiarazione è disponibile in Internet sul sito  
www.sennheiser.com. Prima della messa in funzione, osservare le 
disposizioni specifiche del paese di competenza!

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG
Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany 
www.sennheiser.com 

Printed in Germany, Publ. 01/16, 566627/A02

  

MKE 440

Safety Guide
Sicherheitshinweise
Consignes de sécurité
Indicaciones de seguridad
Guida per la sicurezza
Veiligheidsgids
Guia de Segurança

Sikkerhedsanvisninger
Säkerhetsanvisningar
Turvaohjeita
Υποδείξεις ασφαλείας
Instrukcja bezpieczeństwa
Инструкция по безопасности
安全提示

Further information
Weitere Informationen
Autre information
Información adicional
Altra informatione
Zie voor overige informatie 
Para mais informações

Flere informationer
Mer information
Lisätietoja
Άλλες πληροφορίες
Pozostałe informacje
Дополнительная информация
安全指南



Viktiga säkerhetsanvisningar
XX Läs alla säkerhetsanvisningar noggrant innan du använder pro-
dukten.
XX Skicka alltid med säkerhetsanvisningarna vid överlåtelse av 
produkten.
XX Använd inte produkten om den har synliga skador.
XX Sätt in batterierna åt rätt håll.

Förhindra produktskador och fel

XX Håll produkten torr och utsätt den inte för extremt låga eller 
höga temperaturer (hårfön, element, solstrålning etc.).
XX Använd endast tillbehör som medföljer eller rekommenderas av 
Sennheiser.
XX Rengör endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Korrekt användning och ansvar

Dessa dynamiska, stängda hörlurar lämpar sig för professionell 
monitoring-användning inom t.ex. radio, TV, film, teater och in-
spelningsstudior.
Det är inte tillåtet att använda produkten på ett annat sätt än vad 
som beskrivs i den här bruksanvisningen.
Sennheiser tar inget ansvar för missbruk eller felaktig användning 
av produkten eller tillbehören. 

Tillverkarintyg
Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ger en garanti på 24 månader 
för den här produkten. 
Aktuella garantivillkor finns på internet på www.sennheiser.com 
eller hos din Sennheiser-återförsäljare.

Produkten överensstämmer med följande krav:

• WEEE-direktiv (2012/19/EG)
Lämna produkten som elavfall till din lokala miljösta-
tion eller återvinningscentral.

• Batteridirektiv  (2006/66/EU)
Batterierna (uppladdningsbara eller vanliga) som 
medföljer sändarna kan återvinnas. Lämna endast 
urladdade batterier till återvinning till en miljösta-
tion eller din återförsäljaren för att värna om miljön.

CE-överensstämmelse

• RoHS-direktiv (2011/65/EU)

• EMC-direktiv (2014/30/EU)

Försäkran om överensstämmelse finns på internet på www.senn-
heiser.com. Följ lokala bestämmelser innan produkten används!

Tärkeitä turvallisuusohjeita
XX Lue nänä turvallisuusohjeet huolellisesti kokonaan läpi ennen 
tuotteen käyttöä.
XX Mikäli annat tuotteen toisten käyttöön, liitä aina nämä turvalli-
suusohjeet laitteen mukaan.
XX Älä käytä tuotetta, mikäli se vaikuttaa vaurioituneelta.
XX Paristoja sisään asetettaessa on varmistettava oikea polariteet-
ti.

Tuotteiden vaurioiden ja häiriöiden välttäminen

XX Säilytä tuote aina kuivissa tiloissa äläkä altista sitä erittäin al-
haisille tai korkeille lämpötiloille (lämmin tuuli, lämmitys, pitkä 
altistus auringonvalolle jne.) korroosion tai muodonmuutosten 
estämiseksi.
XX Käytä ainoastaan toimitukseen sisältyviä tai Sennheiserin suo-
sittelemia lisälaitteita/lisäosia.
XX Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeällä liinal-
la.

Määräysten mukainen käyttö / vastuu

Nämä dynaamiset, suljetut kuulokkeet soveltuvat ammattimai-
seen monitorikäyttöön, kuten esim. radio, televisio, elokuva, teat-
teri ja äänitysstudiot.
Määräysten vastaista käyttöä on kaikki tuotteen käyttö muihin 
kuin käyttöohjeen mukaisiin tarkoituksiin.
Sennheiser ei ole vastuussa tuotteiden tai lisälaitteiden/lisävarus-
teiden väärinkäytöstä tai määräysten vastaisesta käytöstä. 

Valmistajan vakuutukset
Takuu

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG myöntää tälle tuotteelle 24 
kuukauden takuun. 
Tällä hetkellä voimassa olevat takuuehdot voi katsoa internetis-
tä (www.sennheiser.com) tai ne voi pyytää lähimmältä Sennhei-
ser-edustajalta.

Tuote täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset

• Direktiivi sähkö- ja elektroniikkaromusta  
(WEEE) 2012/19/EC
Kun tuote poistetaan käytöstä, se on vietävä 
hävitettäväksi paikalliseen kunnalliseen keräys-
pisteeseen tai kierrätyskeskukseen.

• Paristodirektiivi (2006/66/EU)
Laitteen mukana toimitetut lähettimen akut ja paris-
tot voidaan kierrättää. Hävitä vain tyhjät akut ja 
paristot virallisten keräyspisteiden tai alan liikeiden 
kautta ympäristönsuojelun vuoksi.

CE-vaatimustenmukaisuus
• RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

• EMC-direktiivi (2014/30/EU)

Lisätietoja saa internetosoitteesta www.sennheiser.com. Ennen 
käyttöönottoa on otettava huomioon käyttömaassa voimassa 
olevat määräykset!
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Важные указания по безопасности
XX Перед использованием изделия внимательно прочтите 
данные указания по технике безопасности.
XX Всегда передавайте изделие третьим лицам вместе  
с данными указаниями по технике безопасности.
XX Не используйте изделие, если оно очевидно 
 повреждено.
XX При уст ановке аккумуляторов соблюдай-те полярность.

Предотвращение повреждений и неисправностей
XX Во избежание коррзии или деформации всегда держите 
изделие в сухом состоянии и не подвергайте его воздей-
ствию предельно высоких и предельно низких темпера-
тур (фен, обогреватель, долгое нахождение на солнце и 
т. п.).
XX Используйте только дополнительные устройства/аксес-
суары, поставленные или рекомендованные фирмой 
Sennheiser.
XX Очищайте изделие только сухой, мягкой тряпкой.

Использование по назначению / Ответственность
Эти динамические закрытые наушники предназначены для 
профессионального применения, например, радио, телеви-
дения, кино, театра и звукозаписывающих студий.
Использованием не по назначению считается использова-
ние, отличное от описанного в данной инструкции по экс-
плуатации.
Компания Sennheiser не несет никакой ответственности при 
неправильном обращении с изделием, а также с дополни-
тельными устройствами/аксессуарами. 

Заявления изготовителя
Гарантия
Компания Sennheiser electronic GmbH & Co. KG предоставляет 
гарантию на данный продукт сроком 24 месяца. 
Действующие условия предоставления гарантии можно по-
лучить на сайте www.sennheiser.com или у Вашего дистри-
бьютора компании Sennheiser.

В соответствии со следующими требованиями
• директива WEEE (2002/96/EC)

Пожалуйста, после окончания срока службы 
утилизируйте данное изделие в местном пункте 
приема вторсырья или в центре утилизации.

• нормативный акт по использованию батареек 
(2006/66/EG)
Входящие в объем поставки аккумуляторы 
или батарейки передатчика можно 
утилизировать. Утилизируйте аккумуляторы 
через специальные приемные пункты или через 
специализированные торговые организации. 
В целях обеспечения защиты окружающей 
среды утилизируйте только разряженные 
аккумуляторы или батарейки.

Соответствие стандартам ЕС
• директива RoHS (2011/65/EC)

• Директива по ЭМС (2014/30/EС)

Полный текст заявления приведен на сайте www.sennheiser.
com. Перед вводом в эксплуатацию необходимо изучить 
соответствующие законодательства стран,  
в которых данное устройство используется!
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重要安全提示
XX 在使用产品前请仔细完整地阅读安全提示。
XX 请始终将产品连同安全提示一起交给第三方。
XX 如果设备有明显的损伤，请不要继续使用。
XX 放入电池时注意正确极性。

防止产品损坏和故障

XX 保持产品干燥不要将它暴露在极低或极高的环境温度下 
（吹风机、加热器、长时间日照等）以防锈蚀或变形。
XX 只能使用由Sennheiser公司配套供应或推荐的附加设
备/附件。
XX 只用干燥的软布清洁产品。

规范使用/责任

该动圈封闭式耳机适用于专业监听，例如用于广播、电视、 
电影、剧场和录音室。
任何不符合本使用说明规定的使用情况均属于不规范使用。
对由于错误使用或不规范使用导致的损失，Sennheiser不承担
任何责任。 

制造商声明
保修

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG公司为本产品承担24个月
的保修。 
请前往公司网站 (www.sennheiser.com) 了解目前有效的保修
条件，或咨询销售本产品的森海塞尔经销商。
可以从网站www.sennheiser.com上下载此声明。使用前请注意
当地的有关规定！

Specifications
Pick-up pattern Stereo, Super-cardioid

Frequency response 50 Hz to 20 kHz

Sensitivity –23 / –42 / –63 dBV

Max. Sound pressure level 132 dB SPL

Equivalent noise level 16 / 21 / 40 dB (A)

Power supply Battery / Rechargeable battery 
(AAA size, 1.5 V / 1.2 V)

Supply current max. 8 mA

Operating time Battery  > 100 h

”Low Batt“ indicator > 4 h  
of remaning operating time

Connector 3.5 mm jack plug

Dimensions 67 x 106 x 128 mm (HxWxL)

Weight approx. 165 g  
(without battery)

Operating temperature –10 °C to +55 °C

Storage temperature –20 °C to +70 °C

Relative humity max. 90% at 40 °C

In compliance with

 
Europe

 
EMC EN 55103-1/-2

USA FCC 47 CFR 15 subpart B

Canada Industry Canada ICES-003

China
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Australia/New Zealand

PL

Ważne wskazówki bezpieczeństwa
XX Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać wszyst-
kie wskazówki bezpieczeństwa.
XX Przekazując produkt osobom trzecim, należy zawsze wręczyć 
również niniejsze wskazówki bezpieczeństwa.
XX Nie stosować produktu, jeżeli wykazuje widoczne ślady 
 uszkodzenia.
XX Podczas wkładania baterii uważać na właściwe połączenie 
biegunów..

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu

XX Produkt musi być zawsze suchy; chronić go przed ekstre-
malnie niskimi lub wysokimi temperaturami (suszarka do 
włosów, grzejniki, długie promieniowanie słoneczne itp.), aby 
uniknąć korozji lub odkształcenia.
XX Należy stosować wyłącznie dostarczone bądź zalecane przez 
firmę Sennheiser urządzenia dodatkowe / akcesoria.
XX Czyścić produkt wyłącznie suchą i miękką ściereczką.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem / odpowiedzialność

Te dynamiczne, zamknięte słuchawki nadają się do profesjonal-
nego stosowania, np. w studiach radiowych, telewizyjnych, fil-
mowych, w teatrze i w studiach nagrań.
Za użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uważa się stoso-
wanie produktu w sposób inny niż opisano w niniejszej instrukcji 
obsługi.
Sennheiser nie odpowiada w przypadku nadużycia bądź niepra-
widłowego stosowania produktu oraz urządzeń dodatkowych / 
akcesoriów. 

Deklaracje producenta
Gwarancja

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG udziela na ten produkt 
24-miesięcznej gwarancji. 
Aktualnie obowiązujące warunki gwarancji można uzyskać  
w Internecie na stronie www.sennheiser.com lub u przedstawi-
ciela firmy Sennheiser.

Zgodnie z następującymi wymaganiami

• Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektryczne-
go i elektronicznego (WEEE) (2012/19/EC)
Zużyty produkt należy przekazać do komunalnego 
punktu gromadzenia odpadów lub zakładu recyklin-
gowego.

• Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatorów 
(2006/66/WE)
Dołączone akumulatory i baterie nadajnika nadają 
się do recyklingu. W celu ochrony środowiska należy 
pozbywać się wyłącznie pustych akumulatorów i 
baterii, wyrzucając je w oficjalnych punktach zbiórki 
lub oddając do specjalistycznych sklepów.

Zgodność WE

• Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania nie-
których niebezpiecznych substancji w sprzęcie elek-
tronicznym (2002/95/WE)

• Dyrektywa EMC (2014/30/WE)

Deklaracja jest dostępna w Internecie na stronie  
www.sennheiser.com Przed uruchomieniem należy uwzględnić 
obowiązujące przepisy krajowe!

Vigtige sikkerhedshenvisninger
XX Læs disse sikkerhedshenvisninger grundigt og helt igennem, 
inden du tager produktet i brug.
XX Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikker-
hedshenvisninger altid følge med.
XX Produktet må ikke anvendes, hvis det efter al sandsynlighed 
er beskadiget.
XX Vær opmærksom på polariteten, når batterierne sættes i.

Undgå produktskader og fejl

XX For at undgå korrosion eller deformering må produktet ikke 
udsættes for fugt eller ekstremt lave eller ekstremt høje tem-
peraturer (hårtørrer, radiatorer, solindstråling over længere 
tid).
XX Anvend udelukkende det ekstraudstyr/tilbehør, som er en 
del af leveringsomfanget eller bliver anbefalet af Sennheiser.
XX Produktet må kun rengøres med en tør og blød klud.

Bestemmelsesmæssig anvendelse/hæftelse

Disse dynamiske, lukkede hovedtelefoner er egnede til profes-
sionel monitoranvendelse som f.eks. radiofoni, fjernsyn, film, 
teater og optagestudier.
Det anses for ikke bestemmelsesmæssig anvendelse, hvis du 
bruger dette produkt på anden måde end beskrevet i denne be-
tjeningsvejledning.
Sennheiser hæfter ikke ved misbrug eller ikke bestemmelses-
mæssig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/tilbehør. 

Producenterklæringer
Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG yder 24 måneders garanti 
på dette produkt. 
De gældende garantibetingelser findes på internetadressen 
www.sennheiser.com eller de kan fås hos din Sennheiser-for-
handler.

Overensstemmelse med følgende direktiver

• WEEE-direktiv (2012/19/EF)
Bortskaf det udtjente produkt ved at aflevere det på 
den lokale genbrugsstation.

• Batteridirektiv (2006/66/EU)
De medfølgende batterier til senderne kan genan-
vendes. Bortskaf kun afladede batterier hos de 
officielle genbrugsstationer eller forhandleren af 
hensyn til miljøet.

CE-overensstemmelse

• RoHS-direktiv (2011/65/EU)

• EMC-direktiv (2014/30/EU)

Erklæringen findes på internetadressen www.sennheiser.com. 
Læs de nationalt gældende bestemmelser inden ibrugtagning!

DK

中国  

部件名称 (Parts)

有毒有害物质或元素

 铅 
(Pb)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬 
(Cr6+)

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

产品环保年限 
EFUP

金属部件 (Metal Parts) x o o o o o 15

电路模块 (Circuit Modules) x o o o o o 15

电缆及电缆组件 (Cables and Cable Assemblies) x o o o o o 15

电池 (Battery)  x o o o o o 5

o： 表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在SJ/T11363-2006 标准规定的限量要求以下。
x： 表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出SJ/T11363-2006 标准规定的限量要求。
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Frequency response curve
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